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AHHOTALIHA

B ryMaHHTapHOM IIPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOH IHBHIIH3AIIHH OONbIIOe BHHMaHHE
yaendeTca (peHOMeHAM S3BIKA H KyIbTYPHl MAlIOUHCIIEHHBIX 3THOCOB H MpobieMe
PeBHTAIH3AIHH HCYE3AMHX I3BIKOB. B HacTodllee BpeMs IPOBOIUTCA H3YUCHHE
S3BIKOBBIX CHCTEM MAJOUHCIEHHBIX HAPOAOB, (PHKCHPYIOTCS pe3ylbTarhl HCCIIe-
noBaHHH. KymeTypy 3THOoca HaHGolee IpKO OTpakaeT JeKCHUecKHi (JOHH SI3BIKA.
IlepcrieKTHBHBEIM HalpaBIeHHeM HCCIIEOBaHHI JIEKCHKH SBJISETCA TeMaTHdecKas
TIpe3eHTallusl eTHHHAI] JTeKCHKOHA. CIoBa, 0003HadJaroIIHe KHUIble MOCTPOHKH, CO-
CTABIISIOT BAXKHYIO YACTh JIGKCHKH A3bIKA, OHHU SABILIIOTCA XPAHHTEIIMH CBeIeHHH
O Pa3BHTHH 3THOCA B MIPOIEcce OCBOEHHUA NPOCTPAHCTBA. JIeKCHUeCKHe eHHHIIBL,
KOTOpEIe BXOAAT B 0OIIHI (OHI MOPCKOTO SA3BIKA, COXPAHAIOT IMPH3HAKH TOBOPOB
H JHANeKTOR, YKa3bIBalOT HA MeKITHHUeCKHe CBA3H. [[enpio JaHHO# padoTHI SBIA-
eTCA OIHCAaHHe JIEKCHKO-CeMaHTH4YeCKOH I'PYIIIBI KaK 9acTH IIOPCKOro JIEKCHKOHA.
B kadecTBe OCHOBHBIX METOIOB HCIIOIB30BAHEI IIOJIOKEHUA CPABHHTEIBHO-UCTOPH-
4eCKOI'o S3bIKO3HAHHA H IIPHEM TeMaTH4eCKOIo OIHCAHHA JIeKCHKH. B pesylbsrare
ompelelleH AKTyalbHBIH COCTAB JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOro IoIpa3lelleHusd, Ipel-
CTaBIIeH HCTOpHUecKHH ()OH, HAa KOTOPOM (PYHKITHOHHPYIOT MOpPCKHe JTeKCeMEl, TI0-
Ka3aHa CBA3b LMIOPCKOIO A3BIKA, €0 JHAIEKTOB H TOBOPOB C TEOPKCKHMH S3BIKAMH
Pa3HBIX KIAacCH(HKAITHOHHBIX TPyMIL. HTerpHpoBaHHAs OOMIETIOPKCKASA JIeKCHKa
B IIIOPCKOM A3BIKE OTpaxaeT JpeBHee IeHEeTHUYECKOe POICTBO THOPKCKHX 3THOCOB.
JIeKCHKOIIOTHUECKOe OIIHCAHHE eIHHHUIl ITOPCKOro A3BIKA BBIABILAET H €I0 apealb-
HEIe 0co0eHHOCTH. [IpakTHUeckoe 3HaueHHe HMeeT IpoBe/leHHas (PHKcAllHA TeMa-
THYECKO}l JIKCHKH H ee KOHTeKCTOB, UTO I103BOJIIeT KOHCepBHPOBATh ayTeHTHUYHEIEe
SI3BIKOBBIE eIHHHUIIBI, HeoOXOAHMEIe /7S IMpoIlecca COXpaHeHH f3FIKa H ONTHMH3a-
IIHH er0 HCIIONb30BAHHUS B YCTHOH H MIHCEMEHHOH peud HOCHTelleH. B mepcliekTHBe
paccMOTpeHHasA JIeKCHKO-CeMaHTHUecKad Irpymma <«CKHible IOCTPOHKHY», ABILAACH
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COCTAaBHOH 9acTBI0 TeMaTHUecKoro mnois «OO0HTaeMoe IPOCTPAHCTBO UelloBeKa»,
IIO3BOJIAET MepeliTH K OIMHCAHHIO Ha3BAHHI THIIOB IIOCeNIeHHH y mopleB. [Tomyuen-
HBII CerMeHT JIeKCHKOHA BOHIET B Te3aypyc IIOPCKOIO s3BIKA KaK €ro COCTaBHAasA
YJacTs.

KiIroueBnle €/10Ba: CPaBHHTENBHO-HCTOPHYECKOE A3BIKO3HAHHE, apealbHas JIHHI-
BHCTHKA, JIEKCHKOIIOTHA, JIEKCHKO-CEMaHTHUeCKas IPYIa, Te3aypyc, IPeBHETIOpPK-
CKHe S3bIKH, TIOPKCKHE A3bIKH, IOPCKHH A3BIK, CHOHPCKHE TIOPKH, MAIOYHCIICHHbIe
3THOCHI

s nuTapoBanud: ITennosa 11.B. JIekcHKO-ceMaHTHUeCKas rpyImia «KHiikle mo-
CTPOHKH» B MIOPCKOM 53bIKe Ha ()OHe OOMeTIOPKCKOH TeKCHKH. Apxmiuika XXT eex.
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Abstract

In the humanitarian space of modern civilization, much attention is paid to the
phenomena of languages and culture of small ethnic groups and the problem of the
revitalization of endangered languages. Currently, the linguistic systems of small-
numbered peoples are being studied and research results are being recorded. The
lexical fund of the language most vividly reflects the culture of an ethnic group.
A promising area of vocabulary research is the thematic presentation of lexicon
units. Words denoting residential buildings form an important part of the vocabulary
of the language, they are the keepers of information about the development of an
ethnic group in the process of space exploration. Lexical units that are part of the
general stock of the Shor language retain signs of dialects and indicate inter-ethnic
ties. The purpose of this work is to describe the lexico-semantic group as a part of the
Shor lexicon. The research materials are original Shor texts, data from dictionaries,
grammatical and etymological descriptions. The basic research method uses the
provisions of comparative historical linguistics, as well as the method of thematic
description of vocabulary. As a result, the current composition of the lexical and
semantic division is outlined, the historical background on which the Shor lexemes
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function is presented, the connection of the Shor language, its dialects with the
Turkic languages of different classification groups is shown. The integrated common
Turkic vocabulary in the Shor language reflects the ancient genetic kinship of the
Turkic ethnic groups. The lexicological description of the units of the Shor language
reveals its areal features. The fixation of thematic vocabulary and its contexts is
of practical importance, it helps to preserve authentic linguistic units necessary
for the process of preserving the language and optimizing its use in the oral and
written speech of native speakers. In the future, the considered lexical and semantic
group “Residential buildings”, being an integral part of the thematic field “Human
habitable space™, makes it possible to describe the names of settlement types among
the Shors. The resulting segment of the lexicon will be included in the thesaurus of
the Shor language as an integral part of it.

Keywords: comparative linguistics, areal linguistics, lexicology, lexico-semantic
group, thesaurus, Ancient Turkic languages, Turkic languages, Shor language,
Siberian Turkic peoples, small ethnic groups.
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BBenenne

B nanHOll paGoTe MPOBOIUTCS CHCTEMHOE OIHCAHWE JTEKCHKHU S3BIKA
[IOPIEB HA IIPHUMEPE OTAENbHOU JIeKCHKO-CeMAHTH4eCKON rpymnnsl. [TTopis
— KOpPEHHOe TIOPKCKOoe HacelneHHe KeMepoBCKOH 00NacTH, BKIIOYEHHOE B
CIIHCOK MHUHOPHTAPHBIX HapomoB Cesepa, Cubupu u JlampHero Bocrtoka
[1, c. 5-12]. OcBemeHHe JIeKCHKH HCYE3AIOMET0 S3BIKa MOXKHO OTHECTH
K OJIHOMY U3 CPEJICTB Ha ITyTH €0 PeBUTATH3AIIHH.

[ITopckuil S3BIK, KaK STHOMHHTBHCTHYCCKHH (eHOMeH, chOopMHpO-
BaJicsl Ha 0a3e A3BIKOB IUIEMEH, HACEISBIINX JIOINHBI BEPXOBbEB peKH ToMb,
a HIMEHHO ee KPYIHBIX IPUTOKOB: p. Mpaccy, Konnoma, AGa. Teppuropus
[ITopuu ¢ ApeBHHX BpeMeH I0/IBep;KeHa MpoIieccaM aKTHBHOI MHTPAIHH Ha-
ponoB. J[MATenpHBIH STHOT€HETHYECKHH MPOIecC MPHBEN K MOCTENEHHOMY
CTHPAHHUIO PA3JIHINI MeX/Ty MPACCKUM H KOHIOMCKHM JIHATIeKTaMH IMOPCKO-
IO SI3BIKA, 9TO M03BOJIAET CYUTATh COBPEMEHHBIX MOPIEB €IMHBIM HAapOIOM
[2, c. 7-154].

B cucremax mopckoro si3bika ((poHETHKe, TpaMMaTHKe, JeKCHKe) 00-
HapYKHBAIOTCS CIIeABI S3BIKOB-CYOCTPATOB H A3BIKOB-aJ[CTPATOB. BKIIOUEH-
HEIII B KTaccH(HKAITHOHHOE Toapa3aeneHne « CHOHpCKHe I3BIKM» |3, ¢. 733,
IIOPCKHI S3BIK OOHAPYKHBAET 3IEMEHTHI S3BIKOB JIPYTHX MOApPAa3/eleHHI
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TIOPKOB (OTY30B, KBIITIaKOB, KapIyKoB, Oylrap), a Takke 3JIeMeHTHI, CBH/Ie-
TeIbCTBYIONIHE O CBA34X MIOPCKOTO S3BIKA C IMAl€0a3HaTCKHMH, CaMOJIHN-
CKHMH, TyHI'YCO-MAaHBDKYPCKHMH, YTOPCKHMH, MOHTOIBCKUMH S3BIKAMH H
KUTaNCKHM SI3BIKOM.

Me:x3THHYECKHE CBS3H HAHOOJEE OYEBHJIHO OTPAaXKEHBI B JIEKCHKE.
Tropkckue s3b1kH CHOHPH (qHANEKTHI CHOHPCKHX TaTap, TyJIBIMCKO-TIOPK-
CKHIi, alTaiCKHil, XaKacCKHi, MIOPCKHIl, TYBHHCKHII H TodalapcKui I3bI-
KH) II0 MHOTHM IIpH3HaKaM 00beJHHEeHBI B S3BIKOBOI coro3 [4, ¢. 219-231;
2, ¢. 186-196]. Jlekcudeckue mapasLielH, OTAeIbHbIe H30ITIOCCH OTPaKeHBbI
B MaTepHallaX JIHATeKTOJIOTHIECKOTO ariaca TIOPKCKHUX sS3bIKoB CHOHpH [5].
TemaTrHueckuil TOIXO K OCBEIMIEHUIO JTAHHBIX O JIEKCHKE TEOPKCKUX S3bIKOB
ocymiecTBlleH B «CpaBHUTEIIbHO-HCTOPHIECKAs TPAMMATHKA TIOPKCKHX S3bI-
KoB: JIekchka» [6].

MarepuaJibl H MeTOIbI

B ocHoBe maHHOIT pa0OTHI JIeKaT METOABI W IMPHEMEI CPAaBHUTEIBHO-
HCTOPHUYECKOTO S3BIKO3HAHHS, a TaKKe CIOCcO0 MpeACTaBIEHHS KOHIICITOB,
pa3pabOTaHHBIN B OT€YECTBEHHON TIOPKOIOTHUA. Marepran comocTaBlIeHHs,
MOMYYeHHBII W3 MOHOTpad i, STUMONIOTHYECKHX H JBYSI3BIYHBIX CIIOBapeii,
pacmpezelieH 10 reHeTHYeCKHM I'PYyIIIiaM I BBISBIEHUS MOPCKHX MEKbS-
3BIKOBBIX KOHTAKTOB.

MeTon TeMaTH4ecKoro OMMCAHHS MIOPCKOM JTEeKCHKH SBISETCS HHHO-
BaIlMOHHBIM. KOHIIENTEI, Kacaromuecs: BaA)KHBIX cdep )KH3HH MIOpIIeB, H pac-
CMOTpeHHbIe Ha (pOHE JAHHBIX W3 JPYTHX S3bIKOB, JOCTOBEPHO OTPAKAIOT
HCTOPUYECKHE CBI3H U MEXKYIBTYPHOE B3aUMOEHCTBHE B S3BIKOBOM IIPO-
cTpaHcTBe PoccHu U MpHIIEraloniux TEPPUTOPHIL, UTO SBISETCS aKTyalbHON
MpoO0IIeMOi COBPEMEHHOTO 00IECTBA.

B pycre TemMarndeckux pa3pa0OTOK JIEKCHKH MIOPCKOTO S3bIKA HallH-
CaHbI CTaThH, Kacarommuecs cep «KyabTypay H «ComuyM». OmyOmHKoBaHbI
paboThl 0 MIOPCKHUX TepPMHHAX JHTEPaTyPHBIX KAHPOB, HA3BAaHHIX MY3HI-
KaJIbHBIX MHCTPYMEHTOB, JIEKCEMAX ¢ CEMaHTHKOH ‘Hapoxa’ u Ap. IlTopckwuit
MaTepHal, OCBEMAEMBbIl B COMOCTABIEHUH C JAHHBIMH U3 JPYTHX S3BIKOB,
VTOYHSET «TEePPHTOPHH IOKPHITHS AHAJIOTOBBEIMH €IHHHI[AMH» B CHCTEME
TIOPKCKHX JIHHTBHCTHYECKHX apealoB [7; 8; 9].

[TocTymarenpHOE ONMCaHHE TeMAaTHYECKHX IOIpa3AeNeHHi MOPCKOTo
s3bIKa (hopMHpYeT OOMIYI0 KapTHHY €ro JEKCHIECKOH CHCTEMBI, TOKa3hIBaeT
MyTH OPMHPOBAHHS S3bIKa MOPIIEB B HHTETPAITHH C S3bIKAMH OKPYKAFOIIHX
3THOCOB.

HazBaHus KUITHIT — 37IeMeHT 0 opMIIeHHsI 0OHTaeMOro MIPOCTPAHCTBA.
[TocTpoiiku OTHOCSTCS K JeHOTaTaM — apTedakTaM, MPOTHBOIOCTaBIEH-
HBIM TIPHPOIHBIM OO0bekTaM (ManmamadTy). PaccMaTpiBaeMble TeKCHIECKHE

— 97 —
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eMUHHUIIBI C CEMAHTHKON (UKHIbe» OTpakaroT (OpMBI OBITOBAaHHUS 3THOCA,
3Tambl CKJIA/IBIBAHUS OOINENMIOPCKOTO S3bIKA HAa OCHOBE €ro IHAIEKTOB H
TOBOPOB.

[IpakTHdeckas 3HaYMMOCTb paOOTHI 3aKIIF0YAETCS B BO3MOXKHOCTH €€
HCIOTb30BaHHUS MPH COCTABICHHH clIoBapeil, s koau]ukauy s3bka. OUK-
calHs ayTeHTHYHBIX ()OPM B II€JIOM CITY/KHT IeIsIM COXPaHEHHS HcUe3arole-
TO S3BIKA.

B nexcuko-ceMaHTH4eCKOH rpymie «/Kuible OCTPOHKIY BBIIEIAIOTCA
€IHHHUIIBL, 0003HaYal0NIHe BpEMEHHBIE KILIHINA, H €JHHHIIBI, YKa3bIBAIOIIHE
Ha KpYIIIOTOIWYHOE IpokHBaHHe. OIHcaHHe S3BIKOBOTO MarepHana ocCy-
IIECTBISETCS C MPUBICYCHHEM JAHHBIX H3 JPYTHX TIOPKCKHX S3BIKOB, CIIy-
KamuxX ()OHOM HCTOPHH CTAHOBIEHHUS S3bIKA MIOPIIEB.

Pe3yabTaThl H 00Cy:RIeHHE

ﬂe?{cembz, O603HG‘JG}0££{H€ 6peMeHHblE P’IOC}}IpO?}K‘H

AJTAHYBIK. OdmeTIopKCcKoe ¢IoBO alacik ‘manam’ (B GoHeTHIECKHX
BapHaHTaX) OTMEUEHO B JPEBHETIOPKCKHX S3bIKAX, B TFOPKCKHX SI3bIKAX PaH-
HEero CpeHeBeKOBbs (JIp.-yWT., KPX.-TIOPK., CP.-KbIIT4., 9ar., CT.-0cM.). B co-
BPEMEHHBIX TIOPKCKHX S3BIKaX M UANeKTaxX 3Ta eJUHHIIA IPEeICTAaBIeHA B
rpymmax: ory3ckoit (Typ., TYPK.), KBIITIaKCKOH (KyM., KKaJ., TaT. JHall., Oarl.,
Ka3., Kup.), Oynrapckoil (4yB.). B OTIENbHBIX TIOPKCKHX S3bIKaX IeKceMa
pa3BHiIa 3HAUeHHA ‘capail 11 ceHa’, ‘XneB’, ‘mpeabdaHHuK’, ‘aBop’, aAp. [10,
c. 131; 5, c. 497].

B s13pIKaX CHOMPCKHX TIOPKOB 3a(pHKCHPOBaHBI ()OPMBI: alT, Tel. alaH-
yp1x’ KPyITIasl BOIIIOUHAS HOpTa’; ‘00pyd U3 MPYThEB, OXBATHIBAKOIIIHI KEepIH
aifblTa’, XaK. arayeix ‘JIeTHee XaKacCKoe KHITHIIe KOHYCcooO0pa3HOi (hOopMBbI H3
JKepJiei, TIOKPBIToe OepecToil HIH KOIMMOI ; TyB., Tod. alazy, K. araha ‘pon-
HOI1 oM, gomarmHHii ogar’ [10, ¢. 131; 6, ¢. 497; 11, ¢. 16; 12, ¢. 51; 13, ¢. 13].

B crpykType nekceMbl BbIwieHseTcS ad(UKCHl YMEHBITHTETbHOCTH
=K, =yy (c BapuanTamu). COOTBETCTBEHHO, B Ka9eCTBE OCHOBHI pacCMaTpHBa-
o1cs hopMel *anan ~ *anaz ~ *anae ~ *ana. Bapbupyroniuecs KOHeTHBIE CO-
[JIaCHBIe OCHOBBI OOHAPY)KHBAKOTCS B THATEKTHBIX (JOPMax TYPEIKOro S3bIKa
[10, c. 131].

CIlI0BO anawusix ‘OpTa W3 XKepleH, MOKphITas KOpPOH W HHOIZA BO-
iIokoM’, ‘manami’, kak orMedaeT B. Y. BepOunkuii, HCIONB3yETCS B TOM-
CKOM H BepXHEKOHJIOMCKHX TOBOpax IMopckoro s3bika [14, ¢. 18]. DTo cioBo
3. ©. YucnusIKoB OTHOCHT K CIIOBaM MACCHBHOTO ()OH/a B IMMOPCKOM SI3BIKE
[2, c. 162].

HAHJIAT. Jlekcema Jjaitnae, OTMEYEHHaAs U1 KOHJOMCKOIO JIHa-
JIeKTa IMIOPCKOTO S3BIKA, a TakXkKe Tell, H.-0. jayry ‘leTHee KUTENbCTBO ,
‘meTHHK (‘JIeTHSS FopTa’, ‘TleTHee KodeBbe') [14, ¢. 69], nMeeT mapaiel ¢ Xak.
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yaiinae ‘TIeTHUK , ‘JIeTHAA ycanb0a’ (a Takke ‘JIeTHee MacTOHINE’), TyB. ‘JIeTHee
JKHIbe’, Oall. #iainay ‘BOMIOIHAd ropta‘ (Oamr.) [12, c. 927; 15, ¢. 78].

EmuHuIB: jayay ~ jaiinae OTHOCATCS K OOMIETIOPKCKOMY (DOHITY, Tpe/i-
CTaBIIOT c00OH CyOCTAaHTHBHEBIE NOepHBATHI IMarona #a.iia= (< *ia:i
‘nero’). OqHaKO B GONBIMHHCTBE TIOPKCKHUX S3BIKOB €AHHHUIIA jay1y ~ jaiiniae
(B poHeTHIEeCKHX BapHaHTaX) 0003HadaeT ‘macToume’ (a3., Typ., TYpPK., TYp.,
HOT., KYM., KKaJl., VL., 100., KHp., Ka3., TaT., alIT., XaK., TYB.), ‘JIETHSA CTOSHKA
KOUeBHHKOB’ (TaT., 6aml.), ‘JIeTHee KodeBbe’ (ant.) [15, ¢. 78-79].

OTAT'. O6mIeTIOPKCKOE CIOBO ofay ‘mMiamarl, marep’ (B GOHeTHISCKHX
BapHaHTaX) OTMEUEHO B JPEBHETIOPKCKHX SI3BIKAX, B TIOPKCKHX SI3BIKAX PaH-
HEro CpeJHeBEKOBbS (JIp.-yHI., BOCT.-TIOPK., YaL, OCM.). B cOBpeMeHHBIX
TIOPKCKHX S3BIKaX M JHAIEKTaX 3Ta eJHHHIIA IIPe/ICTaBIeHa B IPyIIax: Ory3-
CKoH (a3., Typ., TypK.), Kapaykckoil (y30., YHTI., 7100.), KbIT9aKckoil (KyM.,
KKal., K0am., KTaT., HOT., TaT. IHal., 0aIl., Ka3., KHPr.). B OTAeTbHBIX TIOPK-
CKHX S3BIKaxX JIeKCEMa pa3BHIIa 3HAYEHHS ‘CTaH’, “JKWIHINE , ‘o4ar’, ‘poxd’,
‘ceMbs’, p. @opMa oda UMeeT 3HaUeHHe ‘KOoMHara’ (Typ., rar., KTarT., Kap.,
yiir.) [10, ¢.484-485; 6, c. 496].

B s3pIkax CHOMPCKHX TIOPKOB 3a(pHKCHPOBAHBI (DOPMBI: aMT., TEI. 00y
‘CcTaH, manaml’, XaK. omax ‘malall’, om omax ‘majant, TOKPBITEIH TPaBOH
xaxnac omax ‘NIaNaN, MOKPBITEIH KOPOii’; TyB., TOd. ofay ‘OXOTHHYHII CTaH,
OHBaK, CTOSHKA C KOCTPOM , SIKYT. omyy ‘YKDBITHE, CTOSHKA C IIAlIallioM U3
CeHa’, mop. odae ‘mainami, Gamaran’ [11, c. 114; 16, c. 57; 12, ¢. 317; 13,
c.17; 17, c. 35].

JTHMOH JIeKCEMEI ofay CBI3BIBAIOT C OMOHHMAMH: of ‘OroHb’ [6, ¢. 496]
wiH ot ‘“TpaBa’ [10, c. 485]. Tropkckoe ¢I10BO B KauecTBe 3aHMCTBOBAHHS BO-
IIUIO B CIIABSHCKHE SA3BIKH. TakK, Mo JaHHEIM F. Miklosich B TIOTBCKOM SI3BI-
Ke otak ‘Mello4Has JIaBKa’', oda ‘KOMHaTa’, B 00ITrapckoM H cepOCcKoM odaja
‘KOMHaTa’ ABIITIOTCS TIOPKCKOro mpomcxoxaeHus [10, c. 487]. B pycckue
roBopsl CHOHPH JlekceMa ofay Bollla B popMe omoeu “MecTo Y KOCTpa Uit
HOUYeBKH B 3uMHee BpeMs’ [18, ¢. 412].

B mopckoM s13bIKe paccMaTpHBaeMoe CIIOBO HMeeT GoHeTHIeCKHe Ba-
puaHThl. @opMa odae (pHUKCHpyeTcs B HIKHEKOHIOMCKOM TOBOPE KOHJIOM-
ckoro muanekra (ymyc Tarmaran, coBpeMmeHHBIH I. OcHHHHKH) [19, c. 14],
B HIDKHEMPACCKOM TOBOpe Mpacckoro auanekta (ymyc Tomasak, coBpeMeH-
HEII I. MBIckn) [20, ¢. 267]. @opMma oday OTMedeHa B BEpXHEMPAcCKOM To-
BOpe Mpacckoro auanekTa [Tam ke, ¢. 262—264], a TakKe B JPYTHX MecTax
MpOXKUBaHHA MIOPIIEB Mo peke Mpaccy: B cene Kopaii [21, ¢. 40—41], B cene
Yypamka [Tam ke, ¢. 33]. Kak oTMedeHO BBIIIe, B BEPXHEKOHIOMCKHX TO-
BOpax B 3HAYEHHH ‘IIANall HCIONb3YETCS CIOBO alaHubiK, OJIM3KOE CIOBY
XaKacCCKOT0 A3bIKa araysix ‘TIaaml’, OTHeCEHHOMY K HeTopu3MaM [12, ¢. 51].
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B roeopax mopckoro sS35Ika aHAIIOT0OBas €HHHIIA PeaTn3yeTcs B BapH-
aHTax oodae ~ oday (0 depeloBaHHH 2 ~ # cM. [2, ¢. 128; 140]). ®opma oday
HCIIOJIE3YETCS B TOMCKOM I'OBOPE MPACCKOI0 JHAIEKTA MOPCKOTo S3BIKA, 9TO
MOATBEPAK AT TEKCThI OXOTHHYBHX pacckazoB M.II. Am3opoBa u A .U. Uy-
nosikosa [21, c. 24-36; 39—41].

B miopckux TekcTax nekcema odaz ~ odar YIOTPEOISeTca B TpexX Oc-
HOBHBIX 3HAYEHHAX. Tak, 00bEKT, IMEHYEMBIH 00az, OIPe/IeNIIeTCA 3THOIPa-
(damu Kak ‘TeTHHII MIaJalll, KapkacHoe CTpoeHHe B (popMe ycedeHHOi mupa-
MUIBI [22, ¢. 99]. B KyIbType TIOPKOB ITOI0OHOE COOpYKEeHHE HCIIOIb3yeTC s
B IIpollecce cBa/Ie0HOr0 PHTyalla. 3JHaYeHUe ‘[anail, maTep A1 MOJIOIokKe-
HOB, KOMHATa JIJI1 MOJOJABIX JIeKCEMBI ofay OTMEYeHO B HEeCKOIBKHX TIODK-
ckux sa3bikax. Ha tepputopun CasgHo-Anras ‘cBajieOHBII IIAJIalll HEBECTHI
B alTalCKOM SI3bIKe 0003Ha"9aeTcd Kak ody (< odaz), a B XaKacCKOM SI3BIKe
— anaywix [10, ¢. 485; 12, ¢. 51].

Bpemennoe xunume B ¢opMe KOHyca, MPUTOTOBIEHHOE W3 TOHKO-
CTBOJIBHBIX Oepe30K H MOKPHITEIX OepecToii (0dax), Kak IeMeHT CBaIe0HOTO
0o0ps/1a KOHAOMCKHX IopiieB onucekiBaeT B.W. Bepounikuii: «Odax, WiH Cy-
MpyKeCKas IpTa CTOUT TPH IHA. <...> CyIpyKeCKHH odax TOTOB, HO KOPTa,
KOTOPYIO JKE€HHX, IT0 HEW3MEHHOMY OOBIYAK0 /IS COKHTEIhCTBA C MOJIOIOKO
JKeHOI0, TOJDKeH BEICTPOHTH HOBYIO, CTOHT elmfe 6e3 dyBana» [23, ¢. 113].

C10BO 00az B MOPCKOM SI3BIKE OTHOCST H K YTEIUIEHHOMY CTPOEHHIO,
TIPHTOTHOMY IS KPYITIOTOAHYHOTO MpoxkuBaHus [22, ¢. 100]. B Takom 3Ha-
YeHHH CIIOBO odae yIoTpeOdlieHO B TeKcTe 0 OoraroM mamaHe. Ha pycckuit
S3BIK CIIOBO 002 TPANHUIIMOHHO IIePeBOMUTCH KakK ropma. Aay oonnape
Kuxcu anzanoa on naia catia nip nawxa ooaz mypzaycekad noamyp (H.-Mp.)
‘Korza ero chIHOBBS KEHHIIHCh, OH KaXXJIOMY OTAEIBHYIO FOPTY CTaBHI
[20, c. 290-293].

AKTyalnbHBIM JUISI IIOPCKOTO S3bIKA ABISIETCS 3HAYEHHE 00az ~ 00aH
— ‘oxXoTHWYMH Oanaran’. OXOTHHYHI Ce30H OTKpPhIBaeTCs 3UMOM. UTOOHI T10-
CTPOHUTh 00a2, OXOTHHKH YOHpalIH CHET JI0 CaMOMH 3€MIIH H YCTHJIAIH ILUIO-
A IKy JIATHUKOM (BETBSIMH XBOIHOTO JiepeBa). CTBOIIbI COCEHOK, YCTaHaBIH-
BaeMble HAKJIOHHO K PacTyINeMY OKOJIO IUIOIMAKH JI€PEBY, HOKPHIBAIH JIall-
HHKOM. BHYTpH ycTpaHBaIl MecTo A odara (cBemeHus A. B. AnpHaHoBa,
J1. SIpocnaBiieBa B: [TaMm ke, c. 395-396]). IIpumeps! H3 AHATEKTOB U TOBO-
poB: On maiizaza xenun, o0az nMypayxcyn, WavbliHeawHap. AHay ayHa nepzem-
Hep (H.-Mp.) ‘B Ty Taiiry npuag u 6anarad 1mocTaBsi, MOJICHHE COBEPIIILIH.
[Tocte Toro cramu NpoMBIIUIATE [TaMm ke, ¢. 254, 256]; 320e om xasxxcvinoa
spbexmeuixenmucye, Yiye KUNCUIEP 00ana Yblvlivixca nepouiep (ToM.) [21,
c. 34] ‘Tloka MBI OKOIIO o4ara OGeceqoBaiH, B OalaraHe CTaldH COOHPAThCA
B3pocibie (OXOTHHKH) .
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Jexcenvt, 0b03Hauaoujue Kpyano2oouyHoe npoiCueaHe

B TrOpKCKHX S3BIKaX 3BYKOBOH KOMIUIEKC M3 INIACHOH IEPETHEro psjia
H KOHEYHOII COITIACHOI, KaXK/IbIi H3 KOTOPBIX BCTyIaeT B OTHOIIEHHS aJIbTep-
HAIMH, COCTABIISET €UHHITY C CEMAaHTHKON ‘JI0M’. [ TacHBIN 3BYK 3TOH €U-
HHIIBI BAPBHPYETCS IO OAbEMY H OTYOIIEHHOCTH: i ~ e ~ § ~ V. AJIbTepHaIii
KOHEYHOTO COITIACHOTO SIBJISIOTCS 3aKOHOMEPHBIMH JUIS TEFOPKCKUX SI3BIKOB H
JHATEKTOB: b ~ v ~ p ~ m ~ y ~ j. OOHeTHIECKHI OOTHK eIHHUIIEI MOTH(DH-
IHpyeTcs mpoTe3aMu H 3mu3ueit [10, c. 513].

@OpMBI THHHITHI ¢ CEMAaHTHKOH ‘JToM’ ¢ Ta0HalIbHEIM aycaayToM: eb ~
ev ~ ib ~ ep ~ em: Jp.-T., car., Koi0. eb, Ip. YWTI., OCM., 9ar., a3., Typ., KTaT.,
Kap. K. ev, jev, IIp.-T. ev, ew, XaK. ib, Kad. ip, Ip.-yHT., KOi10., KBI3bLI., KIO3P.,
K. ep, MOp. em, MOP. AUATL. 6m, alT. Auan. (Ty6a) iiw [10, c¢. 513]. Konsep-
TeHTHYIO 9epTy 3THX (OPM MOKHO CUHTATh OTY3CKOH, MPOSBISIEMYIO B 3a-
TAaJHBIX, [IEHTPATbHO-a3HATCKAX H CHOHPCKHX /THATIEKTaX.

@opma 3y ‘oM’ ABISIETCA OOMEMOPCKOM, XOTS APYTHE OITIACOBKHU CO-
XpaHAIOTCS B roBopax. /[epuBaT 3TOH €IHHHUIIBL: 5MOe2t ‘XO34iKa', ‘KeHa’,
‘moMarmHmit’ [17, ¢. 73].

JleHOTaT ‘IOM’ B pEalbHOCTH NPEACTABIEH Pa3HBIMH THIIAMH KHIIH-
ma. J[o B3anMojeicTBHA ¢ pyccKuMH (Hagamo X VII B.) JKHIHINE CTPOHIOCH
u3 OpeBeH, oOpa3yromux KoHyc. CleayeT OTMETHTh, 9YTO B OT€YECTBEHHOMN
TPaJIHIIHA KOHYCOOOpa3HbIE CTPOEHHS! KODEHHOI'0 HACelIeHHS! HMEHOBAINCh
«ropta» [18, c¢. 718]. OmHako B TIOPKCKHX S3BIKaX CIIOBO #ypm > ropma B
OolnbIeli CTelleHH OTHOCHTCS K TePPHTOPHH (CTOHOHINE, celleHHe, POJIHHA,
ap.) [15, c. 254-255; 24, ¢. 215-228].

ITon BmisiHMEM mepeceleHIleB KODEHHOE HaceleHHe Ha TepPHTOPHH
[ITopuu mepeHUMano KOHCTPYKIMEO U3 OpeBeH Tuma «u30a». B XVIII B. mia
KpeNIeHbIX B IPaBOCIIaBHE «MHOPOMIIEB» CTPOHINCH W30bI B OTHENIBHBIX I10-
celmeHusx [23,¢.9;2,¢. 9].

@DoHeTH4eCKHAH BapHAHT 6/ 00HAPYKEH B BEPXHEMPAcCKOM TOBOpe Ha
p. An3acc: Axnan uépyn Hauvlbvickan. AnviHoa oncen KUNCUTEPOUH KUNCU
yamnaanyviean scxu omuep nonzannap [11, ¢. 328-329] ‘C oxoTsI () J0MOiH
Bo3Bpamaics. ITepemo (MHOI) yMepIIHX JTFOIeH HeXIIIbIe ToMa ObLIH .

B BepxHeMpacCKHX TOBOpax BO3MOKeH BapHaHT 66 (> d6yuee): Anay
NA30K YHCVHYUUZUH GOVH2e yemmup-napa-4dp, nasox, KabviH mana wanmuvip,
nyxcipbucken ‘I1oTOM cCHOBa B TpeTHH pa3, Koraa (OH) IMOYTH JoIeT H J0-
Hec pBIOY YKe JI0 JIoMa, OIATh phIda IMpopBala MelokK, H OH ee ypoH1 [20,
c. 236-237].

B peun omHoOro u TOro ke JHIa GOpPMEI 51 (36ewnen) ~ am (amoe) de-
penyrwrces: Vaye xusxcu oncende aaw cypyHesu KaHuye-Kawde KyHee uibl2apa
yamxau 36eHer yapsin noibaar 36epe uépua. Kusxcu dneeq coonoa on smoe
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yemu KyHee uivl2apa Kapazwvi3viH om kétida ‘Korjia yMpeT B3pOCIIbIi YeT0BEK,
€ro Jymia B MPOIOUKEHHE HECKONbKHX JTHEH XOIUT KPYTOM JIoMa, I1e 3TOT
YenoBeK JKWI, He B CHIIaX OTONTH (oTTyaa). [Tocme Toro kak yMpeT 4elioBek,
B €r0 JIOMe B T€UeHHH CeMH JHel HOUblo TOpHT oroHb’ [20, ¢. 334-335].

JlepuBart snyu “JKeHIMUHA’, “JKeHa’' (< sn ‘70OM’) OTMedeH I/ TOBOPOB
MpPAacCKOTo JTHaIeKTa MOPCKOTo s3bIKa (H.-Mp., B.-Mp.), B BEpXHEKOHOMCKOM
roBope — anxaii (an < sn, =xati — yM.-ack. apdukc) [1, c. 174]. B cioBape
[17, c. 73] snuu IPHBOAUTCA ¢ CEMAaHTHKOH JKeHIIMHHA’ .

@onetHyeckas GopMa sv ‘JIoM’ Kak JTHTepaTypHas HOpMa HCIIOIB3Y-
€Tcs B MOPCKON y4eOHOH U B aBTOpCcKoii ureparype XX-XXI BB.: On mem-
Oe ailmakmapoa mazam 4axuisl avHep xé0ypoinep [21, ¢. 36] ‘B To BpeMs
B celaX OYeHb XOpOIHe JIoMa BO3BOMWIM (M3 pacckaza A. M. Uymoskosa,
11. Kopaii, TOMCKHIT TOBOp MPacCKOT0 AHATEKTa); TyK-Manost 4akuivl mankanoa,
amee ayusinap ypeyHyuikende nanusiiap [21, ¢. 36] (mp.) ‘C xoporieii 1o0sraeit
(6ykB. KorTa TOOBITY XOPOIIO HAMIYT) JOMOIH OXOTHHKH, paaysach, BO3Bpalla-
rcs’; Kawkauax xeicna oon, é3aneiHay sm uwimen, daoa nepmupiep ‘Ila-
PEHb € 0e8YUIKOTI-KAUKAYAYKOLL, NOCMPONUE OMOCTbHBIL O0M, CHIANU HCUND 2,
c. 407] (Mp.; kawxavax, kKawkayayka — TIOTH HeIPyKeCTBEHHOTO IIeMeHH).

@OopMBI CO CpelHESI3bIIHBIM j HCIOIB3YIOTCA B OTY3CKHX H KBITJYaK-
CKHUX SI3bIKaX M THANEKTaX: TYPK., Typ. IHal., y3. IHAl., VIr., 100., Tap., 4ar.,
KazaH., ka3. gj ‘oM’ [10, c. 513]. B a3pIkax AJNTailCKOro Haropes: airT. yii
‘IOM, JKWIHINE, FopTa’, Tel. yu ‘JIoM’, mop. auail yi ‘aom’ (k.) [11, c. 171;
16,¢.94;17,¢. 59; 2, c. 128]. B.. Bepouukwii opMy yir ‘IoM’ OTMETHI LA
HIDKHEKOHJIOMCKHX H TOMCKHX TOBOPOB Ky3HEIIKHX HHODPOJIIEB H BEPXHE- H
HIDKHeOHUHCKHX TOBOPOB allTaNIIeB: i kuxcu(3u), Vil 323u “KeHmHHA (‘7I0M’
+ ‘genoBek’, “X03sHH’). KopeHb ji77 ‘0M’ eCTh B IPOH3BOIHOM CIIOBE jiiuex
‘TpoOHHIIA, HAaJIMOTHIBHBIH cpy0d’ [14, c. 411].

@DopMBI ¢ TYTTYpaIbHBIM aycliayTOM Y OTMeUeHBI /U HeGOIbIIOro ape-
ama: TyB 4y, mop. auai. ye (B.-K.), v (B.-mp.) ‘mom’ [10, ¢. 513; 14, c. 398; 2,
c. 414]. ITpousBoaHbIe ()OPMBI B BepXHEKOHIOMCKHIX TOBOPAX: y2e3u KUMCl ~
Jyeaze kaocs ~ yeece xuxcu “KeHITHHA, )keHa’ [2, ¢. 174].

®opmMa ¢ ayclayToM Y MOKET OBITh 00bsICHEHA IEHCTBHEM CyOCTPaTOB,
a TaK/Ke Helb3s He YUHThIBaTh BHYTPHA3HIKOBBIE 3aKOHOMEPHOCTH depeso-
BaHUs j ~ y. Ha Tepputopuu [1lopuu eTHHHITEI ¢ ayCcIayTOM Y HCIIOb3YIOTCS
B BEXHEKOHJOMCKOM H BEPXHEMPACCKOM IOBOPAX: yeod Kbl 'epbHa yi'ye
esen aiiov bep (B.-K.) [2, ¢. 414] ‘1OMa cBOHM TFOISIM OOJIBINOM IIPHBET Iepe-
naBail (OykB. ckakn)’; [llaansa aapa Ky3yx 00yy mux caimuipiap, om 4anbui-
pan kéiua: ye uwmu yapuix ma, usue oa |21, c. 97] ‘Uz-3a Toro, 4To B odar
MONIOKHIITH KeIPOBbIE MOJIEHbS, OTOHb TOPHT, IIOTPECKHUBAs: BHYTPH JIOMa y2 H
CBETIIO0, H TeIno’ (B.-Mp., H3 pacckaza @.C. UHCIIHAKOBA).
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B mpacckux Tekcrax (pacckasbl @.C. UHCHHIKOBA) BBISABISETCA CO-
CTaBHOE CJIOBO Kac-ye, TIOCTpPOeHHOoe Mo mpuHImmy H3adera-l. Enmauia
Kac SBISETCS Ha3BaHHEM IUIEMEHH KadWHIEB, COCEICTBYIOIIEM C Mpacc-
naMi. B xakaccKoM s3bIKe Ka9HHIIBI 3aKOHOMEPHO 0003Ha4aroTcsd KakK xaac
[12, c. 767].

Koé3zynex wokman aapa xac-ye uwmutnoe xyH wiarbaanya [21, c. 66]
‘U3-3a Toro, 4TO B )KHIIHIIE Kac-y2 HET OKHA, CONHIIE €r0 He OCBEMIaeT ;

<...> yynaoax KaxceiHoa Kac-ye myoyuHenua. <...> Kac-yeouw uwmu
HOCMApPbIHHBIY-0K OWKAUL: 0Upe 4anbax OpyHHApP, >HCUKMUH CON YaHOd
waan “<...> Ha Oepery pedyliKH opTa JBIMHTCS (JbIM BBIXOJAHT W3 OTBEp-
CTHS Ha BepIIHHE CTPOEHNUs). <...> BHyTpH opTa Takas ke, KaKk Y HHX: Kpy-
TOM Haphl, cjieBa OT JiBepH maai (o4ar)’ [2, c. 404].

Jlexcema dpee ‘nmBopenl’ (B (OHETHISCKHX H CeMaHTHUYECKHX BapHaH-
Tax) OTMeYeHa B OCHOBHOM B TIODKCKHX apeanaX Cpenmeit, I[eHTpaibHOI
Asun 1 CHOHpH: Op.-T., 9ar., BOCT.-TIOPK., KHP., TYPK. IHAIL., ajT., Tell., XaK.,
TyB., mop., 100. [10, c. 546].

CeMaHTHKAa paccMaTpPHBAaeMOH JEKCEMBI OXBATHIBAIOT 3HAYEHHE ‘JKH-
Jloe TOMemieHHe’: ‘oM, Ooraras IpTa reposi, 3aMOK, CTaBKa IpPaBHTENS,
XpaM’, SK #irgiié d ie ‘fopTa Ui cBajgeOHOro odpsama’. TiopkcKHe JIeKCeMBbI
I Pamcrear, M. Pacanen, b.5. BraamMupiioB Bo3BOIAT K MOHIOJIBCKHM
(dbopmaM, CeMaHTHKY KOTOPBIX MOKHO 0000IIEHHO 0003HAYUTh KaK ‘CTaBKa'.
B MOHTOIBCKON H TIOPKCKOI (hopMax clIoBa OTMedaeTcs HalHdHe TeHeTH-
YeCcKH 00IIel MPOU3BOAHON OCHOBBI — ITIarojia ¢ CEMAHTHKOM ‘TTOJHMMATh
‘BO3BOJIUTE . 3HAYEHHE ‘BO3BBHINIEHNE HAJIMYECTBYeT B €IHHHIIAX: Yar. ‘BO3-
BBIMIICHHOCTH VIS YCTAHOBIICHHS IOPTHI , TaT. AHal. ‘QyHIaMeHT , Ip.-T., J100.
‘TpoH, mpecron’ [10, c. 547; 6, ¢. 502].

B mopckoM s3BIKe CIIOBO dpee ‘NBOpel SBILIETCS MApKEpPOM SIIHYe-
CKOI'0 TEKCTA: Vaye uypmyy opma yepoe anmul azaKmole anmvlH opee mypeau
nonmuip (K.) [19, ¢. 10] ‘B cepennHe 3eMIH BeTHKHX HOCEISHHI MECTh OIOP
HMEIOINIHI 30II0TOH JABOPEI] CTOUT, OKA3bIBACTCH ; AmmulH OpeeeH umimuHoe
Kapeanviy Kauol Kapa anbamkwvl woxnyy nuiiu Kaan-Apzo neuwenuz Kau
Mepeen yypmanua (Mp.) ‘BHYTpPH 301I0TOTO JBOpIIA IIaph BOPOHOB, UYepHO-
r0 NOJJIAHHOTO HAapoJa Ha9allbHHK, HMEIONTHII cTapiryio cectpoy Kan Apro,
Kan Mepren xuBet’ [20, c. 82-83].

Jlexcn4aeckue eTHHUIBI, PACCMOTPEHHBIE B CTAaThe, SBISIOTCS YacThIO
HCTOPHYECKOTO MPOQHISA MOPCKOro s3bIKa. PacmpeneieHne 3THX JTeKceM B
TOBOPAX IMIOPCKOTO S3bIKa MOKa3bIBaeT KOHTAKThI HaceneHus [1lopuu co Bpe-
MeH Pannero CpeHeBEKOBBS C IUIEMEHAMH, KOTOPEIE B JallbHeNeM o0pa-
30BaJIM KPyIIHBIE MTOJIPa3/Ie]IeHHs Or'y30B, KbIITYaKOB, KapIyKoB, Oyirap. IIpu
aHamn3e (oHeTHIeCKHX (OpPM MOPCKUX €IHHHUI] MPHIHHBI BAPHATHBHOCTH
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¢dbopM MOryT OBITh OOBSCHEHBI TaKk€ BHYTPEHHHMH 3aKOHOMEDPHOCTAMH
S3BIKA H BIHSHHEM CyOCTPAaToOB.

Tak, nekcema aranuwvix, IPHHAIUIEKAMIAs BEPXHEKOHIOMCKHM T'OBO-
paM, IMEeT mapaUIeld ¢ OTY3CKHMH, KBIITIaKCKUMH U OyJIrapCKHMH S3bIKa-
Mu. JIekceMa odaz ¢ BADHAHTOM 00ay B TOBOPAaX MIOPCKOTO S3bIKA IMTO3BOJISET
MPOBECTH MapaJUleld C €HHHIIAMH B KBITYAKCKHX, OTY3CKHX, KapIyKCKHX
SA3BIKAX.

Ennnmnia, o6o3Hagaromas Kuibe Ha JIETHEM IMAcTOHINE, IMAPOKO pac-
MPOCTPaHEHHAs B S3bIKaX TIOPKOB, 3aHATHIX CKOTOBOACTBOM, B SI3BIKE IMOP-
[IeB, JKATENeH TalrH, He MOJyYWIa NIMPOKOr0 pacnpocTpaHeHHs. JIWms B
BEPXHEKOH/IOMCKHX I'OBOPaX, HOCHTEIH KOTOPHIX TEPPHTOPHAIBHO OMH3KH
K anTaiiiam, 3a)HKCHPOBAaHO CTIOBO jaiiiae ‘TIeTHASA I0pTa KOYeBHHKA .

@oHeTHIeCKHE (HOPMBI eTHHHITBI *eb oM, JKIIHIIE’ COCTABISIOT MHO-
TOYHCIIEHHBbIE TEPPHTOPHH, Ha KOTOPBHIX TPEJCTaBIeHHI Bce (DOHETHUIECKHE
BapHaHTBI 3TOH €TUHHIIBL: 511 ~ 0N, 3M ~ OM, Y2 ~ Vii. [I0CKOIIbKY B CBOXHOM
Tabmuie «I[puMepHOe 3amoIHeHHe HOMHHAIIMOHHON pemnieTkH “JKumuiime” B
TIOPKCKHX S3BIKax» [25, ¢. 461-468] oTMedeHBI He Bce MOPCKHe BapHAHTHI:
TOIMBKO (DOPMBI oM, amde2u U KOHI. 37 [25, ¢. 462], B OCIeIyIOMNX ITyOIHKa-
[HAX MOTYT OBITh YYTEHBI Pe3YIIBTaThl JAHHOTO HCCIEIOBAHHS.

KOHTaKT ¢ MOHTOJILCKHMH IUIEMEHAMH U «(JIJAHHHYECTBO» MOHTOIaM B
CpeIHEBEKOBbE HAILIO OTpa)KeHHE B HCIIOJIb30BaHUH €IUHHIIBI Gpee ‘IIBO-
pelr’, apeas KOTOPOH OXBaThIBaeT TIOPKCKHE A3bIKH CuOupH, IleHTpanbHOI
A3un u, 9acTH9IHO, TeppuTopHIo [Ipexypanbs.

B orHOmIeHNH KoAU(HKAIHH MIOPCKOTO SA3bIKa MOKHO OTMETHTb, UTO
€CTeCTBEHHBIE MPOIECCHI IPHBETH K YCTAHOBICHHIO €IHHON JTUTepaTypPHON
eUHHIIBI CO 3HAaYeHHeM ‘oM’ — (hOpMY 2M, XOTS 3TO CJIOBO HMeeT OMOHHM
v nekapcTBo. OcTanbHble (QoHeTHIecKHe (HOPMBI CTATH CTHWIHCTHYCCKH
OKPAIMEHHBIMH, HX MOKHO OTHECTH K HCTOPH3MaM, IIOCKOIBKY OHH 0003Ha-
YaroT TaKHe KOHCTPYKIIHH KA, KOTOPBIE CeiYac He HCIOIb3YIOTCS, HO HX
HCIIOJIb30BAaHHE BO3MOKHO IIPH PAacCHIMPEHHH CEMAHTHKH. TaK, CIOBO dpee
‘ IBOpEIl’, BCTPEeYaroIeecs B SIMHYECKUX TeKCTaX, MOXKET HAHTH IIPUMEHEHHE
B KOHTEKCTax ‘JIBOpell CIlopTa’ H IOI.

OTmedueHHBIe MMapalUlelld ¢ €HHHIIAMH W3 BCEX IeHeTHYeCKHX TPyl
TIOPKCKHX SI3BIKOB, HECOMHEHHO, OTPaXAl0T JTUHAMHKY MHTPAIHH TIOPKCKUX
IUIEMEH B OINpeJelleHHble HCTopHYeckue nepuoabl. CocTaB MOPCKOH JeK-
CHKO-CEMAHTHYECKOH IPYIIIBI He BKIIOYAeT CJI0Ba, 0003HAYAIOINE Pa3HBIE
BHJIBI KHOUTOK, OTMEYEHHBIE IS S3bIKOB TIOPKCKHX HAPOJOB, HACEIIIONMNX
crenu [6, ¢. 502]. OTa 0coOOeHHOCTH SABISETCS XapaKTePHCTHKOI S3BIKOB Ha-
poza, IpoKHBaromiero B Taire. CioBo, 0003Ha4aroIIee CpeAcTBO U1 Iepe-
MeIeHHS Bellieil, B MOPCKOM SI3bIke — abpa ‘Tenera’ [17, c¢. 138]. Oanako,
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repeMelneHne Tpy3a Y KOUYIOIMHX aBTOXTOHOB TaWTH OCYMIECTBIIAIOCH IO

Y3KHM TPOIlaM Ha Harpy:KeHHOH Jomaau. JKHTeIn Tae)KHOH 30HbI IIPH MH-

TpallHi OCTaBJISUTH CBOH JioMa (TIOCTPOCHHEBIE H3 CTBOJIOB JIepeBbEB) H 3a-

Oupann codoii camble HeoOXOTHMEBIE BelH (KyXOHHBIE H OXOTHHYbH IPHHAI-

neKHOCTH). Ha 1pyroM MecTe oTcTpanBaIiCh HOBBIE KILUTHIIIA.
3akarUueHHe

Pe3ynbpraTom Hecie10BaHHS SBIAETCA TPOAYKT — KOMIIAKTHO IIPE/ICTaB-
JIEHHOE OIHCaHHE CEIrMEHTa MOPCKOro JIeKCHKOHA. B aHa/mM3 ObLIH MpHBIIE-
YeHbI BCe HMEIOIIHECS JaHHbIe TOBOPOB H JIHANIEKTOB MIOPCKOTO SI3bIKA.

IIpu coBpeMeHHOM COCTOSHHH IMIOPCKOTO S3bIKa MOXKHO KOHCTAaTHPO-
BaTh, 9TO JIEKCHKO-CEMaHTHIecKas IpyIia «Kuible IoCcTPOoHKID) chOpMHPO-
BaHa. PacmmipeHHe cocTaBa 3TOro JeKCHIECKOTO MOApa3IeieHHs] BO3MOKHO
3a CYeT JICHCTBYIOMIHX S3bIKOBBIX MPOIIECCOB: CO3aHII HEOJIOTH3MOB Ha Ma-
TepHaje POJHOro S3bIKa M 3aHMCTBOBAHHSA JIEKCHKH. IloydeHHBIC JTaHHBIE
MOTYT OBITh HCIIONBH30BAaHBI MPH pa3pabOTKe HOBBIX CIIOBApei MIOPCKOTO
S3bIKa, B IMPAKTHKE PEUYeBOro OOIMEeHHsS Ha POJHOM S3bIKE, a TaKke B y4el-
HOI U TBOPYECKOH JEATEbHOCTH. MCIIONb30BaHHBIN METOJ] MPEICTABICHUS
(dparMeHTa TeKCHIECKOIH CHCTeMBI ABIAETCS MePCIIeKTHBHBIM IS CO3IaHUSA
JIEKCHYECKOT'0 Te3aypyca MOPCKOTro S3bIKa.

Coxpamenus
SI3BIKH H THAIIEKTHI

a3. — asepOaliKaHCKHH

aJT. — anTaicKHil

Oari. — GaImKHPCKHit

BOCT.-TIOPK. — BOCTOYHOTHOPKCKHIT
Jp.-T. — IPEBHETIOPKCKHH

JIp.-VHI. — IpeBHEYHT'YPCKHH

JHal. — THAIEKT

Ka3. — Ka3axCKuH

KazaH. — Ka3aHCKHH

Kap. — KapaHMCKHH

Kap. K. — KPBIMCKHH JHATEKT KapaHMCKOI'o A3bIKa
Kau. — KaUHHCKHIT

k0an. — KapadaeBo-0alKapCcKHil

KOH0. — KOoHOaIbCKHIA

KTar. — KPBIMCKO-TaTapCKHi
KPX.-TIOPK. — KapaXaHH [CKO-TFOPKCKHH
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KHpP. — KHPTH3CKHH
KKaJl. — KapaKa/llaKCKHi
KYM. — KyMBIKCKHH
KBI3BLI. — KBI3BUILCKHIA
KIO3P. — KIOOPHKCKHI
7106. — TOOHOPCKHIA
H.-0. — HHKHeOHIHCKHH
HOL. — HOT afiCKHI

OCM. — OCMAaHCKHI{

car. — caramcKkHii
Cp.-KBIITY. — CPeAHEKBITIAKCKHH
Tap. — TapauHHCKHH
Tar. — TaTapCKHi

TeIL — TeIEYTCKH
To(. — Topanapckuit
TYB. — TYBHHCKHI{

TYP. — TYPeLKHil

TYPK. — TYPKMEeHCKHIT
y30. — y30eKcKui

VL. — yirypexmit

XaK. — XaKaCCKHi s3BIK
yar. — yararaickui
UyB. — UyBaIICKHH
mop. — MOPCKHii

AK. — IKYTCKHH

JIHaIeKTEl H TOBOPEI MIOPCKOTO A3BIKA

B.-Mp. — BepXHEMPACCKHII TOBOP
B.-K. — BeDXHEKOHJOMCKHIi TOBOD
K. — KOHJOMCKHI JTHaIeKT

Mp. — MpPacCKHi JHATEKT

H.-Mp. — HIDKHEMPACCKHI TOBOp
H.-K. — HHIKHEKOHJIOMCKHIi TOBOP
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